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B cmamve npedcmasienvi mamepuanvl, KOMopsle MeOPemuyecKi. U NpaKmuyecku noomeepicoarom uoero,
YUMo  B0GNEUEHUE YUAUUXCS 6 MEICKYIbMYPHYIO. NPOEKMHYIO  OesimeIbHOCIb ¢ UCHONb30BAHUEM COBPEMEHHBIX
UHDOPMAYUOHHO-KOMMYHUKAMUBHBIX CPEOCME NOBbIUUACH U N000ePIUCUBAeNt HA BbICOKOM YPOGHE MOMUBAYUIO
VUAUUXCS NPpU UBVYEHUU AHSTULICKO20  SI3BIKA, ~YMO CNOCOOCMEYem KA4eCmBeHHOMY O08IA0eHUI0 YYeOHbIM
mamepuanom. B pabome paccmampusaemcsi ananuz y4eOHoU npocpamMmvl ¢ MOYKU 3PEHUsl B03MONCHOCHEU U
YenecooopaAHOCMU OPLAHUZAYUU MENCKYILIMYPHOU NPOEKMHOU 0esiMeIbHOCMU, AHANU3 NEPed08020 Neda20SUYeCKO20
ONbIMA NO OP2AHUZAYUU MENCOYHAPOOHO20 0bwenus. Ha ocnosanuu uzyuennoi ungopmayuu Oviiu paspabomarsl
amanst mexckynvmyproz2o npoekma ‘‘The World Without Boundaries. Practicing cross-cultural communication”
€ UCNONBb30BAHUEM COBPEMEHHBIX UHDOPMAYUOHHO-KOMMYHUKAMUBHBIX MEXHONO2UL, KOMOPble 6HEOPEHblL 8 VUeOHbIl

npoyecc npu 00yYyeHUU YUauuxcs aniutiCKOMY A3bIKY.

BBenenune. CornmacHo y4eOHOU mporpamme Io
npeameTy «MHOCTpaHHBIN S3BIK» TIaBHAS IeTh 00-
YYCHHUSI MHOCTPAHHBIM SI3bIKAM B IIKOJE COCTOUT
B (OPMHUPOBAHUN YHAIIUXCSA KaK CyOBEKTOB MEX-
KyJABTYpPHOW KOMMYHHUKAIIMHM TIOCPEICTBOM OBJIa-
JIGHUS] UMM MHOSI3bIYHOM KOMMYHUKATHUBHON KOM-
MEeTeHINeH W Pa3BUTHS Y HUX KaueCTB TTOJNUKYIb-
TYpHOW JIMYHOCTH, BOCTPEOOBAHHBIX COBPEMCH-
HBEIM HH(QOPMAITMOHHBIM OOIIECTBOM B YCIOBHSIX
riobanu3anuu. BnajeHue aHTIMKACKUM SI3BIKOM |
CITOCOOHOCTh K MEXKYJIBTYPHOMY OOIIIEHUIO HE00-
XOJIMMBI BBIITYCKHUKAM JIJISl TMYHOCTHOM | Tipodhec-

Hawnnyumum yuuresaem ObIBaeT TOT,
KTO POOYXK/IaeT B HAC KEIIAHUE YUUTHCS
U JIOCTABJIAET HaM CPEJICTBA K 3TOMY.

A. @eppan

CHOHAJILHOW caMopeanu3aiii Ha ()OHE aKTUBHON
MEXTyHAPOIHON WHTETPAINH, PA3BUTHUS MEXTyHa-
POZHBIX OTHOILICHHH.

BwMmecTe ¢ TeM He Beerya IKOIbHUKH, JIaXkKe cTap-
HICKJIACCHUKH, TMOHUMAIOT Ba)KHOCTb 3HAHMS aH-
TIMHACKOTO $I3bIKa M TOTOBBI CEPHE3HO OTHOCHTHCS
K ero n3ydeHunto. Crnabas copMUpOBaHHOCTH MOTH-
BOB yueHHsI 00yCIIOBIIeHa C1a00# CBS3bIO Mpolecca
00ydYeHUS aHTIIMICKOMY SI3BIKY (TIpoIiecc OO0ydIeHHS
MIPOXOJIUT B HCKYCCTBEHHOM SI3BIKOBOM cperie, ci1adbo
BOCTpeOOBaHBI B Y4YEOHBIX LENSAX HHPOPMAINOH-
HBIE PECYPCHI, 00pa3oBaHUE MPENIoIaraeT B3anMo-
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JIefiCTBHE yUalllerocs ¢ MearoroM ¢ LeJbio Moyye-
HUSI 3HAHWUW, YMEHUH U HAaBBIKOB, @ HE OpPTraHU3aIuI0
CaMOCTOSITENILHON TTO3HABaTE€IbHON JIESATENBHOC-
TH) U COBPEMEHHBIX TPeOOBaHMN PearbHON KU3HU
(MEXKyIbTypHasi KOMMYHUKAIUS, TPOAYKTUBHOE U
panroHaIbHOE HCIOIB30BaHHE WHPOPMAIIMOHHO-
KOMMYHHKAaTHBHBIX CPEJICTB B KadecTBe 0Opa3zoBa-
TEJILHOTO WHCTPYMEHTa, HEOOXOAMMOCTH CaMOO-
OpazoBanus) [1].

KadecTBO MOCTYIKEHMS IEIM 3aBHCHT TPEXKJIC
BCEro OT MOOYXKJEHHS M MOTPEOHOCTEeW WHIIMBH-
Jla, ero MoTtuBanuu. VIMEHHO MOTHBAaIWs BBI3BIBA-
€T IeJICHANPABICHHYI0 aKTUBHOCTb, OIpEeIIseT
BBIOOD CPEICTB W MPUEMOB, WX YIOPSIOUEHHUE IS
JocTikeHus nenu [2, c. 148]. 3auHTepecoBaHHbIE
B M3y4YEHHH WHOCTPAHHOTO S3bIKA IIKOJIHHHUKH, KaK
M3BECTHO, Ooliee IeeycTpeMIIeHHBI B yuebe, ne-
MOHCTPHUPYIOT Ka4eCTBEHHYIO MOATOTOBKY, a MOTO-
My BOIIPOC COBEPIICHCTBOBAHUS MOTHBAIMH yda-
HIMXCSl K M3YYEHHUIO aHIJIMHCKOTO s3bIKa SIBISIETCA
Yype3BbIYaifiHO akTyanbHbIM [3]. Hcmomp3oBanme
TOJILKO TPAJUIIMOHHBIX METOIOB IIPETIO/IaBaHus Ce-
TO/IHS HE JIaeT JKeJaeMbIX pe3ysibTaToB, HE IMO3BO-
JISET TOCTUTaTh YCTAaHOBJICHHBIX 00pa30BaTEIIbHBIM
CTaHJapTOM TpeOOBaHUH M MOIEPKUBATH HHTEPEC
yuamuxcs [4, ¢. 54]. UToOBI COBEPIICHCTBOBATE U
ONTUMM3HPOBATh YUEOHBIN MpoLecC, yUYUTEIb BbI-
HYKIEH JIOTIONHATh M COYeTaTh MPUBBIYHBIE METO-
JIUKA C HOBBIMU TEXHOJIOTHUSMHU B IPEIOaBaHUN
MHOCTPaHHBIX S3BIKOB [5].

OcHoBHas yacThb. PaboTa Hax mMaHHBIM BOTIPO-
com Havanmacb B 2018/2019 yyeOHOM TrOAY, KOT-
nma Osut peamm3oBaH TpoekT “Social Networks”
B paMKaX M3y4aeMOU TeMbI 110 aHTJIIHICKOMY SI3BIKY
B 7-M Kiacce «Mup BOKpYT MeHs» (CpeicTBa KOM-
MyHHKaIn). JlanpHeimee pa3BUTHE dTa JESTEIb-
HOCTh MOJy4nIia Onarojapsi y4acTHIO B MpOrpamMMe
“Fulbright Teaching Excellence and Advance” oce-
Hb10 2019 rona, KoTopas MO3BOJIMIIA HAIAJAUTE pabo-
Yre KOHTAKThI C MpefcTaBuTessiMu 6omnee 20 ctpan
Mupa (YIATeIs aHIITHICKOTO S3bIKa) ¥ aMePUKAHCKOM
mikosibl Bethel School B mtare CeBepHast Kaposuna
BOMM3M ropona byna. Tlemarormueckas mesTensb-
HOCTb Iepepociia B peain3aluio MeKKYJIbTypHOIO
npoekTta “The World Without Boundaries. Practicing
cross-cultural-communication” (mpuitoxkenue 1.1).
VYuureis aHITIMICKOTO SA3bIKA U3 Pa3jIM4HbIX CTPaH
(Dypyuu,  Hepy, ' Tynuca, Asepbatioxcana, Kom
M usyapa, JHumewt, Unouu, Coeounennvix [lImamoes
Amepuxu) 1 UX ydamuecs, a Takke ydammecs ['YO
«Cpennsis mkona Ne 6 1. ITononkay cTanu akTUBHbBI-
MU YYaCTHHKaMU TPOEKTa.

BoBieuenne yvammxcsi B MPOEKT CONEHCTBYET
ckopeiieMy «(GOpPMHUPOBAHUIO TOJUKYIBTYPHON
MHOTOSI3BIYHOM IMYHOCTH TIOCPEICTBOM OBIIAJCHUS
UMH HHOS3BIYHON KOMMYHHKaTHUBHOW KOMIIETEH-
[UeH, 9TO SIBISETCS eeHepanibHOU yelblo 00yIeHUs
WHOCTPAHHBIM SI3bIKaM», KaK yka3zaHo B KoHnenmmu

yueOHOro mnpeamera «VHOCTpaHHBIA  SI3BIKY.
VYyamuecs NTPHOOPETAIOT OMBIT MEXKKYIBTYPHO-
r0 B3aUMOJECHCTBHS (YTO Ba)KHO B COBPEMEHHOM
100aM3UPOBaHHOM MHpeE), y HUX (opMHUpyercs
CHUCTeMaTH3UPOBAaHHOE IIPE/CTaBICHHE O MHpe, a
TaK Ha3bIBaeMasi OMOCPEIOBaHHAS KOMMYHHUKAIIHSI
(c UCTIONTE30BaHUEM WHCTPYMEHTOB WH()OPMAITHOH-
HO-KOMMYHHKATUBHBIX CPEJICTB) JICIAET HPOIecc
00y4YeHHsI aHTIIMACKOMY S3BIKY MHTEPAKTUBHBIM U
YBIJIEKATEIIbHBIM, & yYalIuXcs — OoJiee He3aBUCHMBbI-
Mmu [6, c. 830].

Hay4nbiM 00OCHOBaHMEM KOMMYHHKATHBHOTO
MOJIX0/Ia MOYKHO CUHUTaTh TEOPUIO COBETCKOTO TICH-
xonora u ¢unocodpa CJI. PyOmnHmTeliHa 0 eaMH-
CTBE CO3HAaHUS W JCSTEIbHOCTH, TEOPETHUECKHE
pa3paboTKu pOCCUICKOTO THHIBHUCTA, CIICIIAIICTA
B 00JacTH METOIUKH WHOS3BIYHOTO 00pa3oBaHUs
E.N. ITaccosa (Mex 1ty mpouum, ypoxxeHnna Buredcka
M TOYeTHOTO Tpodeccopa MHHCKOTO TOCyAapCT-
BEHHOTO JIMHI'BUCTHYECKOTO YHUBEPCUTETA), TEOPE-
thdyeckue paspadorku M.A. 3umueit. Poccuiickuii
JIOKTOp  TICHXOJIOTHYECKHX HayK, mpodeccop
N.A. 3umHsA HAa3bIBaCT TaKOW MOAXOJ B MPEIOa-
BaHUHM WHOCTPAHHBIX S3BIKOB KOMMYHHKATHBHO-IIE-
STEABHOCTHBIM, OCHOBHBIMU YEPTAMHU €T0 JIOJKHBI
SIBIIATHCS: 1) pedeBas HampaBIEHHOCTH TIpoIecca
00yueHwst (TOBOPEHHE SBISICTCS HE TOJBKO (DUHAIB-
HBIM IPOAYKTOM, HO 1 HCIOCPEACTBCHHBIM MHCTPY-
MEHTOM MEX/TyHAPOTHBIX MTPOEKTOB), 2) CUTyaTHB-
HOCTh (KXl 3Tanm MEXJIyHApOTHOIO IMPOCKTa
HEIOCPEICTBEHHO CBSI3aH C TEMAMH B COOTBETCTBHU
C mporpammoin), 3) HCIOJIb30BaHUE MPEUMYIIESCT-
BEHHO ayTEeHTHYHBIX MaTepuanoB (TIpUBJICYCHHE
MEXIyHAPOJHBIX YYaCTHUKOB IIpOeKTa), 4) wuc-
IMOJIb30BAHUEC KOMMYHHKATHBHBIX SaI[aHI/Iﬁ n HH-
TUBUAyaNn3alnns Iporecca OOydYeHHs C Y4eToM
MOTPEOHOCTEH y4aluXCcsl B S3bIKE U UX WHIHBHITY-
aJTLHO-TICHXOJIOTHYECKUX 0COOCHHOCTEH (MH(OpP-
MaIMOHHO-KOMMYHHKATUBHBIC CPEICTBA CHUMAIOT
TMCUXOJIOTMYCCKHUEC TPYAHOCTH yUalINXCs, TAKUEC KaK
CTpax MyONUYHBIX BBICTYIUIGHUH U CTpax OOIICHUs
C MAJIO3HAKOMBIMHU JIFOAbMU, KOTOPBIC K TOMY 7K€ HC
BIIAJICIOT PYCCKUM U OETTOPYCCKUM SI3bIKaMu) [7] .

Teopusi KyJIbTypHOH TPaMOTHOCTH (JIMHTBOKYJIb-
TYpHasi FPaMOTHOCTb) aMEPUKAHCKOTO KYJIBTYPOJIOTa
U negarora D. XupIia mpearoiaracT Haln4rue 3Ha-
HUH O Pa3IMYHBIX KYJIBTYpPHBIX CHMBOJAX, (OPMH-
PYIOIIMX KYJIETYPHBIA MHHAIMYM OCBEOMIIEHHOCTH
0 COOTBETCTBYIOIIEH KYyJIBType, UTO HEOOXOIAUMO ISt
YCIIEIITHOTO TPOTEKaHWs KOMMYHHKAIIUH C TIapTHe-
pom. B mporiecce BoBIeUCHHST YYCHUKOB B Pa3HBIC
MCXKKYJIBTYPHBIC IIPOCKTBI OHU UMECIOT BO3MOXKXHOCTDH
TIOBBICUTH YPOBEHB KYJIBTYPHOU IPaMOTHOCTH, KOTO-
pBIil TpegycMarpuBaeT MOHUMaHHE (DOHOBBIX 3Ha-
HUM, IIEHHOCTHBIX YCTAHOBOK, TNCHUXOJIOTMYECKON M
COLIMAJILHOW HMJICHTUYHOCTH, XapaKTePHBIX JUIs Pa3-
JIMYHBIX KYJIBTYpP, YTO ABIACTCA BaKHEHIITIM YycCiio-
BHEM MEXKYJIBTYPHON KOMMyHHUKAIUH [§].
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UpesBbluaifHO BayKHBIM Ka)KeTCsl MOHUMAHHE H
NICUXOJIOTUYECKOE IIPUHITHE HE TOJBKO OCOOEHHO-
CTeH TeX KyNbTyp, Il aHIIUMCKUIN SI3BIK SBISAETCA
HAIMOHAITBHBIM, HO U IPYTUX KYJIBTYp, C KOTOPHIMHU B
COBPEMEHHOM MHUPE JIIOIN CTAJIKMBAIOTCS B IIPOLIECcCe
JIETIOBOTO OOLIEHUS U IOCYTa ¥ C KOTOPBIMHU O0LIA0T-
Cs1 IOCPEACTBOM HCIIOIb30BAHMSI aHITIMICKOTO S13bIKA
KaK MHCTPYMEHTa MEXyHapOIHOTO OOICHUS.

Haubonee ontumanbHBIME MeTOZaMH OOyde-
HUS B mpouecce peanuzanuu npoekra “The World
Without Boundaries. Practicing cross-cultural
communication” SBJSIOTCS aKTUBHBIE METOIbI 00-
yUEHHsI, KOTOpPbIE TOOYKAAI0T y4Yalluxcsi K aKTHB-
HOM MBICJIUTEILHON U MPAKTUYECKOU J1eITeIIbHOCTH
B IIpoLIecCe OBNIaIeHHs y4eOHbIM MaTepraioM. beiio
OpraHM30BaHO MOTHBAIIMOHHOE BHEKJIACCHOE MepO-
npustue “Why English?”” mo metomy Mupooe kade
C IIPUBJIEYEHUEM HOCUTEJIEH aHITIMICKOIO S13bIKA CO
BCET0 MMpa, NPEICTABIIIIOIINX Pa3JInUHbIE KyJIbTY-
pel. Yuamuecs u3 Ilepy, Munuu, Tynuca, Typuun
OOBSCHSUIM CBOM MOTHBBI HM3YYCHHs aHTIUICKOTO
A3bIKa MOUM YUYCHHKaM. Y4Yalluecsl HCIIOIb30BaIH
B KQueCTBE MHCTPYMEHTA OOILECHHS Ha MPOTSHKEHUN
BCEr0 MEPONPUSTHS aHIIMHCKUN fA3bIK, TaKkxke (-
(DEeKTHBHO YCBOMIIN, KaK aHTJIMHCKHIA S3bIK TTOMOTa-
eT B yueOHOM, AeI0OBOI B OBITOBOH kM3HU. Kpome
TOTO, yYalllMecsl CMOIVIM COBEPLICHCTBOBATh THOKHE
HaBBIKU: paboTaTh B KOMaH/JIe, OTCTanBaTh CBOIO IMO-
3ULUIO0, TIPUCITYIINBAThCA K Uy>)KOMY MHEHHIO, HE-
CTH OTBETCTBEHHOCTb 3a €051 1 KOMaHTYy.

VIMEHHO TIPOEKTHBIM METOXN JIEKUT B OCHOBE
JAHHOW MEXKYJIBTYPHOH MpPEenoiaBaTesIbCKOM. Jesi-
TETBHOCTH, @ TO TMO3BOJISIET yYaAIIUMCS UCTIONB30-
BaTh TOJyYCHHBIC 3HAHUs Ha IMPAKTHKE, MPOSBUTH
CBOM TBOPYECKHE CIIOCOOHOCTH, MPEICTaBISTh Iie-
JIOCTHBIA TIPOIYKT CBOEH y4eOHOW esTeThHOCTH
B PaMKax MEKKYJIBTYPHBIX IPOEKTOB U € JIETKOCTHIO
UM JEJUTHCSl ¢ MHOCTPaHHBIMH IIapTHepamu. Tak,
yyamumcs ObIJIO MPEASIOKEHO COCTaBUTH CTUXOT-
BopeHue npo bemapych 1o mabnony “Where I Am
From...” 1 B3aNMHO TOJIENNUTECS PE3YJIbTaTaMH pa-
00ThI ¢ MEXKAYHAPOIHBIMY MapTHEPAMH ITyTEM BU I~
ooOMeHa yepe3 MHTEpHET (mpuinokenne 1.4), ompe-
nenuTb Taly W' CTepeOTHIIbI M3y4aeMOH CTpaHbl B
TIpoIiecce AEKTPOHHO ITEPETTUCKH ¢ HHOCTPAHHBIM
napTHepoM (mpuiioxkenue 1.5), U3ydnuTh Mpa3aHuKN
1 0COOCHHBIE JIAThI MIPEICTABUTENICH NPYTHX CTpaH
CCO3[IaHUEM BHJCO-IONOJIHEHHOW pPeaJbHOCTU
(mprnoxxeHne.1.6), OBIIO TPENTIOKEHO IO3HAKO-
MUTBCS C TACTPOHOMHYECKUMHU 0COOCHHOCTSIMU CBO-
MX/TapTHEPOB IIyTEM MCCIICIOBAHHS 3apyOeiHbBIX
MPOIYKTOBBIX HMHTEPHET-Mara3uHoB (TPHIIOKEHHE
1.7). Hpu peanmzanyu 3TUX NPOEKTOB IPOUCXOANIO
HE IMUTHPOBAHHOE OOILEHNE KYyUHTEIIb—yUEHHKY, &
o0IIeHNe ¢ MPUBJIEYEHUEM PEaJIbHBIX JIIOEH, KOTO-
PpbI€ SBJISIOTCS] HOCUTEISIMH PA3IHYHBIX KYJIBTYD.

JIJIs TIOBBIIIICHUST YPOBHSI MOTHBAIIUN YYaIlHX-
CSl aKTUBHO MCHOJIB3YIOTCSI MH(POPMAIMOHHO-KOM-

MYHUKATHBHbIE TEXHOJIOTHH, KOTOpBIE SBISIOT-
cs cpencTBoM peanmmsanuu mpoekra ‘“The World
Without Boundaries. Practicing cross-cultural
communication” (mpunoxxernne 1.1). Tak, Hanpumep,
yuammecst cozgaBain Google Forms ompocHukn
B paMKax dTamna npoekra “Social networks” (mpu-
noxenus 2.1 u 2.2), u3y4anu reorpaduaeckoe mo-
JIO)KEHHE M3y4aeMoil cTpaHbl mocpenctBom. Google
Maps, Google Earth (mpunoxenue 1.3), onpenesimu
CTEpPeoTUNHbI U Taly M3yyaeMol KYJABTYpbI, IIe yda-
1mecst ObUTH BOBJICYEHBI B 3JIEKTPOHHYIO TIEPETTUCKY
gyepe3 Gmail ¢ HHOCTpaHHBIMU APTHEPAMU U 3a7a-
BaJIM BOTIPOCHI APYT JAPYLYy NO TeMme (TPHIIOKEHHE
1.5), m3ygamm ocoOble JaThl W MPa3THUKH CBOHUX
WHOCTPAHHBIX JApY3€d M CO3daBajii NpE3eHTalUU
CBOMX HWCCIJICIOBAHUIA TIPH TIOMOIIM  [TPUIOKEHUS
nononHeHHoH peansHOcTH HP Reveal, kotopoe mo-
3BOJISIET JCJIHMTHCS CBOUMH pe3yibTaraMu padoThl
OHJIAMH (TpuiokeHue 1.6), M3ydaau racTpOHOMHU-
YecKne OCOOCHHOCTH 3apyOeKHBIX TOCTEH IyTeM
HCCIICIOBaHMsI  HMHTepHeT-MarasmHoB  (Walmart,
Green Store) U co31aHUs CBOCH KOP3UHBI ITOKYyTIaTe-
JIs ¢ MajpbHeHIeH mpe3eHTanuei (mpunoxenne 1.7).
JlaHHbIC TIPUIIOKEHUSI (HO JaJIeKO HE TOJIBKO BbIIIE-
MePeYKMCICHHBIE) C aHIIMHCKUM MHTEp(deiicoM Tak-
K€ CaMOCTOSITEIHHO CIIOCOOCTBYIOT KA9€CTBEHHOMY
MN3YUYECHUIO  MHOCTPAHHOTO $I3bIKa MOUMHM Yy4Yallu-
MUCS. JlaHHble UHTEPHET-PECYPChl TIOMOTAIOT y4a-
muMcsl ¢aenaTh oOpa3oBaTeNbHbIN mporecc Oornee
OTKPBITHIM JJIsl HOBBIX HJICH 1 ICTOYHUKOB 3HAHUI.
Oramel mpoekTa “The World Without Boundaries.
Practicing cross-cultural communication” peanu3y-
IOTCSl HA ypOKaxX B MPOIECCE M3YUCHHS YUAIIMH-
Csl ONPEACTICHHBIX TEM B COOTBETCTBHH C y4eOHON
[IPOrpaMMOM 10 aHITIMICKOMY SI3bIKY JUISL 7-X KJlac-
coB («Iloxymku» — srtam mpoekra “Shopping for
food” (mpunoxenue 1.7), «Ku3Hp B TOpOIC U J€C-
peBHe» — mosMa “Where am I from?” (mputoskenne
1.4), «YpOK HHOCTPAHHOTO SI3bIKA» — MOTHUBALIMOH-
HOE MepoIpHsTHE 1o MeToay Muposoe kade “Why
English?” (mpunoxenune 1.10), «llytemecrue no
pasHbIM cTpaHam» U « MHpP BOKPYT MEHS» — IIPOCKT
“Geolocation” (mpmiokenne 1.3), U 8-X KiaccoB
(«HaumonanbHast KyxHs» — 3Tan npoekTa “Shopping
for food” (mpmnoxkenne 1.6), «llIKkombHBIE Tpamn-
nuuy (npwioxenue 1.7), «O0bMam W Tpaguiud
Benapycu u crpaH M3y4aeMoro s3bIKa» — 3Tallbl
mpoekra ‘“Taboos and Stereotypes” (mprtoxe-
Hue 1.5), “Special holidays” (nmpunoxenue 1.6)).
[Ipoexr “The World Without Boundaries.
Practicing cross-cultural communication” coctout
U3 HECKOIBKUX JTaloB, KOTOpPbIE CIIOCOOCTBYIOT
MaKCHUMAaIIbHOMY TIOTPY>KEHHIO B KYJIBTYpHBIE OCO-
OeHHOCTH M3ydaeMoi cTpanbl. Ha HauaibHBIX 3Ta-
Max ydJamuMcs TpeiaraeTcsi BBIICHUTh WHpopMa-
IIUIO O reorpaguyecKoM MOJOKEHUN CTPAHBIL, 3aTeM
3aJIaHUs CTAHOBATCS OoJiee KyabTypHO HHPOpMAITH-
OHHO HACBIIIEHHBIMH BILIOTH 10 U3y4EHHs 0COOCH-
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HBIX TPA3THUYHBIX ¥ 3HAYMMBIX JIaT U CTEPCOTHUIIOB
1 Taby CTpaHEI.

B mpounecce peanuzanuu npoekra “The World
Without Boundaries. Practicing cross-cultural
communication” (mpuioxenne 1.1) HeoOxomumo
MIPUJICPIKUBATBCS ONPEICIICHHBIX TIeJiel W 3ajad,
KOTOpBIE OTIIENBHO Pa3padaThIBAOTCS K KKIOMY
sTamy npoekra. OnucaHue JeUCTBUIN ATAIOB MPOCK-
Ta TIOMOTAeT YE€TKO Pa3bsICHUTH yUCHUKAM IMpoodJie-
My, €€ OTJIeJIbHbIe KOMITOHEHTHI M CPEJICTBA IJIS Pe-
HICHHUS JTaHHOW MPOOJeMbl. YUHUTENIbh OTCIIEKUBACT
BEITIOJTHEHHE Ha KaXKJIOM dTale MPOEKTa, KOHCYIIb-
TUPYET yYalIuXCs MPU BOZHUKAIOIIUX TPYIHOCTSX,
KOPPEKTHPYET pe3yJabTaThl. YdYamuecs CleayroT
3aJJaHHOMY QJITOPUTMY BBITIOJIHEHUS TPOCKTa, HO
HMMEIOT BO3MOKHOCTh MAKCUMAJIbHO MPOSBUTH CBOU
TBOPYECKHUE CIIOCOOHOCTH U CAMOPEaTU30BATHCS.

Tak Kak OpOEKTHBIN METOJI ABJISIETCSA AKTUBHBIM,
a TIpU3HAaKaM{ aKTUBHBIX METOJIOB BBICTYTAIOT IIO-
CTOsiHHAs o0paTHas CBSI3b M TECHOE B3aMMOJICHCT-
BHE U C YYAIUMHKCS, MHOIO ITPOBOIUTCS pedieKkcus
MOCJIC BBIMIOJIHEHUSI OTACIBHBIX JTAllOB MEXKKYIb-
TYpPHOTO MPOEKTa — METOJl AHOHUMHOT'O aHKETHPO-
BaHUs (Tpunoxkenue 2.3).

[ocTosiHHas oOparHasi CBSI3b JaeT BO3MOKHOCTB
YYUTEIIO BBISIBUTH TPYITHOCTH, HEIOCTATKY ¥ CHITHHBIE
CTOPOHBI 3TAIOB MPOEKTa U KOPPEKTUPOBATH TPOCKT,
Jienasi ero oosee 3pPEKTUBHBIM U COOTBETCTBYFOILUM
MHTEpecaM Y4YaIluXcs. YUUTeIb-TIPSIMETHUK TaKKe
HMMEET BO3MOXKHOCTh ONPE/CIUTh YPOBEHb yCIieXa U
BOBJICYEHHOCTH YyYalllUXCSd B TIPOEKT ITOCPEICTBOM
OIICHKH KOHEYHOTO TIPOAYKTa, MPE3CHTYEMOIO y4acT-
HUKAaMH, U YPOBHEM €I'0 BBITTOJTHEHHSI.

JlaHHBIN MPOEKT MPEeTOCTaBISIET BO3MOXKHOCTH
YUHUTE0 aHTIMICKOTO SI3bIKa HAIOJHSTH €ro pas-
JUYHBIMA KOHTEKCTHBIMH 33JaHUSMU B 3aBUCH-
MOCTH OT M3y4aeMou Tembl. CA0KHOCTH 3aJaHuit
(JTekcWUecKuit W TpaMMaTHY€CKHAN  KOMITOHCHTHI)
MOJTACTCsl PEAAKITMH UCXOS W3 BO3PACTHOM TpyTi-
[bl yYaIMXCS M WX YPOBHs BJIJICHUS aHIIHIi-
CKHUM sI3bIKOM. Hanmmdue cBsi3ed M COTpyIHUYECTBA
C YYaCTHMKAMHU-TIPEJCTABUTCISIMU Pa3HBIX KYilb-
Typ ¥ ayTEeHTHYHBIX HOCHATENEH aHTIINHACKOTO SI3bIKa
MO3BOJISICT 3alpalliuBaTh U OOMEHHBATHCS JIFOOBIM
TEMaTHYECKUM MaTepHajoM B pEalbHOM BpeMe-
HU, YTO JeJIaeT €r0 KyJIbTYPHO COJIePIKaTeIIbHBIM
U aKTyajibHbIM, VICTIONIb30BaHUE KE COBPEMEHHBIX
MH(GOPMAIIHOHHO-KOMMYHUKAITMOHHBIX ~ CPEJICTB
MO3BOJISIET JIeJarh COTPYJHUYECTBO MIHOBEHHBIM U
pazHOoOpazHbIM [9].

3akiouenue. Peanmzanus MeXKYJIBTYpPHOTO
npoekra “The World Without Boundaries. Practicing
cross-cultural communication” ¢ HCHOIB30BaHHEM
COBPEMEHHBIX HH()OPMAIIMOHHO-KOMMYHHUKATHBHBIX
TEXHOJIOTHH TIOKa3bIBAET, YTO JIAHHAS TIPOESKTHAs J1e-
STENBHOCTh Ja€T BO3MOXKHOCTh y4alllUMCS TIpUMe-
HUTh Ha MPAKTUKE JIMHTBUCTHUYCCKUEC U COIUOKYJIb-
TypHBIC 3HAHUS, YMEHUS W HABBIKH, HEOOXOIMMEIC

JUISL YCTICIIHOTO OOECTeUeHHsT MEXKKYJIBTYPHOU H
MEXbA3BIKOBOH KOMMYHHKAIIUU. Y4acTUE B MPOECK-
TE COACUCTBYeT (DOPMHPOBAHUIO MEKKYJIBTYPHOU
OMITATHH Y YYalIuXcA. YYalluecss UMEIOT BO3MOXK-
HOCTb OOLICHUSI 1 OOMEHa OIBITOM C PeajbHBIMU
HOCHUTENISAMHU aHIIMHCKOTO fA3bIKA U Mpe/ICTaBUTEN -
MU pa3HbIX KyJIbTYp MHUpA, a HCIIOJIb30BAaHUE COBPE-
MEHHBIX TEXHOJIOTUI CTUpaeT BpeMEHHBbIe i Leorpa-
¢uaeckne paMku. biaaromaps ycnemHoMy B3aMMHO-
MY YYacTHIO B JJAaHHOM NPOEKTE M NMPOAYKTUBHOMY
oOMeHy pe3yabraTaMy AeATelIbHOCTH yJalyecs Ha-
JIaJUTM IPOYHBIE CBSA3H C IPEACTaBUTEISIMU Pa3HbIX
CTpaH, YTO HECOMHEHHO AAeT BO3MOKHOCTH Jlajlb-
HEWIIEro COTPyAHNYECTBA U ONPEAENIEHHST COBMECT-
HOH JIETEIBHOCTH 110 Pa3iinyHbIM TeMaM yueOHOH
MIPOTPaMMBI 110 aHIITUICKOMY SI3bIKY M BOBJICUCHHUS
yyaIuxcst APYTUX BO3PACTHBIX TPYIIL.

OO6pameHue’ K. TPOEKTHOH  JCSATCIBHOCTH
C HCHOJb30BAHHEM HH(OPMALMOHHO-KOMMYHHU-
KaTHUBHBIX TEXHOJIOTHH Ha YpOKE CIOCOOCTBYIOT
MIPUBHECEHUIO B OOBIICHHBIA Tporecc o0ydeHus
AHIJIMHACKOMY SI3BIKY pPeajbHBIX MPOOJIEMHBIX CH-
Tyalui Ioucka HH(GpOpPMAIMU U TBOPUYECKUX 3aja-
Hui. OOydeHWe aHTJIMICKOMY S3BIKY CTaHOBUTCS
peajbHbIM MCIOJIb30BAaHNUEM €ro B JKHU3HH, 4TO CO-
nefcTByeT (OPMUPOBAHUIO MOTUBALMM yUaIlUXCS
[IpH €Tr0 U3YUYEHUH.
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